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Remove the plug
• Before cleaning or performing maintenance, always remove 

the plug from the socket.

No solvents or abrasive cleaning
• To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do 

not use solvents or abrasive cleaning products. Only use a cloth 
with warm soapy water.

• To remove spots or stains from the surface of the interior, use 
a cloth dampened with water an a little vinegar, or a cleaning 
product made specifically for dishwashers.

When not in use for a long time
• It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher 

empty and then remove the plug from the socket, turn off the 
water supply and leave the door of the appliance slightly open. 
This will help the door seals to last longer and prevent odors 
from forming within the appliance.

Moving the appliance
• If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical 

position. If absolutely necessary, it can be positioned on its back.

Seals
• One of the factors that cause odours to form in the dishwasher 

is food that remains trapped in the seals. Periodic cleaning with 
a damp sponge will prevent this from occurring.

Cleaning and maintenance C
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Troubleshooting tips

Before Calling For Service
Reviewing the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem Possible Causes What To Do

Dishwasher 
doesn't start

• Fuse blown, or 
the circuit break 
tripped.

• Power supply is not 
turned on.

• Water pressure is 
low

• Door of dishwasher 
not properly closed.

• Replace fuse or reset circuit breaker. 
Remove any other appliances sharing 
the same circuit with the dishwasher.

• Make sure the dishwasher is turned 
on and the door is closed securely.
Make sure the power cord is properly 
plugged into the wall socket.

• Check that the water supply is 
connected properly and the water is 
turned on.

• Make sure to close the door properly 
and latch it.

Water not pumped 
form dishwasher

• Twisted or trapped 
drain hose.

• Filter clogged.
• Kitchen sink 

clogged.

• Check the drain hose.
• Check the filter system.
• Check the kitchen sink to make sure 

it is draining well. If the problem is 
the kitchen sink that is not draining , 
you may need a plumber rather than 
a serviceman for dishwashers.

Foam in the tub • Wrong detergent.
• Spilled rinse aid.

• Use only the special dishwasher 
detergent to avoid suds. If this 
occurs, open the dishwasher and 
let suds evaporate. Add 1 liter of 
cold water to the bottom of the 
dishwasher.
Close the dishwasher door, then select 
any cycle. Initially, the dishwasher will 
drain out the water. Open the door after 
draining stage is complete and check 
if the suds have disappeared.
Repeat if necessary.

• Always wipe up rinse aid spills 
immediately.

Stained tub interior • Detergent with 
colourant may have 
been used.

• Make sure that the detergent has no 
colourant.
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Problem Possible Causes What To Do
White film on 
inside surface

• Hard water 
minerals.

• To clean the interior, use the damp 
soft cloth with dishwasher detergent 
and wear rubber gloves. Never use 
any other cleaner than dishwasher 
detergent otherwise, it may cause 
foaming or suds.

There are rust 
stains on cutlery

• The affected items 
are not corrosion 
resistant.

• A program was 
not run after 
dishwasher salt was 
added. Traces of 
salt have gotten into 
the wash cycle.

• The lid of the softer 
is loose.

• Avoid washing items that are not 
corrosion resistant in the dishwasher.

• Always run a wash program without 
any crockery after adding salt. Do not 
select the Turbo function (if present), 
after adding dishwasher salt.

• Check the softener lid is secure.

Knocking noise in 
the dishwasher

• A spray arm is 
knocking against an 
item in a basket

• Interrupt the program and rearrange 
the items which are obstructing the 
spray arm.

Rattling noise in 
the dishwasher

• Items of crockery 
are loose in the 
dishwasher.

• Interrupt the program and rearrange 
the items of crockery.

Knocking noise in 
the water pipes

• This may be 
caused by on-site 
installation or the 
cross-section of the 
piping.

• This has no influence on the 
dishwasher function. If in doubt, 
contact a qualified plumber.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Causes What To Do
The dishes are not 
clean

• The dishes were not 
loaded correctly.

• The program 
was not powerful 
enough.

• Not enough 
detergent was 
dispensed.

• Items are blocking 
the movement of 
the spray arms.

• The filter 
combination is 
not clean or is not 
correctly fitted in 
the base of wash 
cabinet. This may 
cause the spray arm 
jets to get blocked.

• See section “Preparing and loading 
dishes”.

• Select a more intensive program.
• Use more detergent, or change your 

detergent.
• Rearrange the items so that the 

spray can rotate freely.
• Clean and/or fit the filter correctly. 

Clean the spray arm jets.

Cloudiness on 
glassware.

• Combination of soft 
water and too much 
detergent.

• Use less detergent if you have soft 
water and select a shorter cycle to 
wash the glassware and to get them 
clean.

White spots appear 
on dishes and 
glasses.

• Hard water area 
can cause limescale 
deposits.

• Check water softener settings or fill 
status of salt container.

Black or grey 
marks on dishes

• Aluminium utensils 
have rubbed against 
dishes.

• Use a mild abrasive cleaner to 
eliminate those marks.

Detergent left in 
dispenser

• Dishes block 
detergent dispenser

• Re-loading the dishes properly.

Cleaning and maintenance C
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Réglage de la consommation de sel
• Ce lave-vaisselle est conçu pour permettre le réglage de la quantité de sel utilisée 

en fonction de la dureté de l'eau. Cela permet d'optimiser et d'adapter le niveau de 
consommation de sel.

• Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour le réglage de la consommation de sel :
1. Fermez la porte et allumez l'appareil.
2. Dans les 60 secondes suivant la mise sous tension de l'appareil, appuyez sur le bouton 

Programmes pendant plus de 5 secondes pour accéder au mode de réglage de l'adoucisseur 
d'eau.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton Programmes pour sélectionner le bon réglage, en 
fonction de votre environnement local. L'ordre d'affichage des réglages est le suivant : 
H1 -> H2 -> H3 -> H4 -> H5 -> H6.

4. Pour terminer les réglages et sortir de ce mode, n'appuyez sur aucun bouton pendant 
5 secondes ou appuyez sur le bouton d'alimentation.

DURETÉ DE L'EAU
Niveau de 

l'adoucisseur 
d'eau

La 
régénération 
a lieu toutes 

les séries de X 
programmes (1)

Consommation 
de sel 

(grammes/
cycle)

Degrés 
allemands 

°dH

Degrés 
français 

°fH

Degrés 
anglais 
°Clark

Mmol/l

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0,94
H1 -> témoin 

« Rapid » 
allumé

Aucune 
régénération 0

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1,0 - 2,0
H2 -> témoin 
« 90 mins »

allumé
10 9

12 - 17 21 - 30 15 - 21 2,1 - 3,0

H3 -> 
témoins 

« Rapid » et
« 90 mins » 

allumés

5 12

18 - 22 31 - 40 22 - 28 3,1 - 4,0
H4 -> témoin 

« ECO »
allumé

3 20

23 - 34 41 - 60 29 - 42 4,1 - 6,0

H5 -> 
témoins 

« ECO » et
« Rapid » 
allumés

2 30

35 - 55 61 - 98 43 - 69 6,1 - 9,8

H6 -> 
témoins « 90 

mins » et
« ECO » 
allumés

1 60

1 °dH = 1,25 °Clark = 1,78 °fH = 0,178 mmol/l
Réglage d'usine : H3 
(1) Chaque cycle avec une opération de régénération consomme 2,0 litres d'eau supplémentaires, 
la consommation électrique augmente de 0,02 kWh et le programme s'allonge de 4 minutes. 
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3. Vidangez l'eau du tuyau d'arrivée et du robinet (utilisez un seau 
pour récupérer l'eau)

4. Rebranchez le tuyau d'arrivée d'eau sur le robinet.
5. Retirez le filtre au fond de la cuve et utilisez une éponge pour 

absorber l'eau dans la cuve de décantation.

Après chaque lavage
• Après chaque lavage, fermez l'arrivée d'eau de l'appareil et 

laissez la porte entrouverte pour éviter la formation d'humidité 
et d'odeurs à l'intérieur.

Débranchement de la prise
• Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, débranchez 

toujours la fiche de la prise.

Ne pas nettoyer avec des solvants ou des substances abrasives
• Pour nettoyer l'extérieur et les pièces en caoutchouc du lave-

vaisselle, n'utilisez pas de solvants ni de produits de nettoyage 
abrasifs. Utilisez uniquement un chiffon avec de l'eau tiède 
savonneuse.

• Pour retirer des taches ou salissures de la surface intérieure, 
servez-vous d'un chiffon humidifié avec de l'eau et un peu de 
vinaigre, ou d'un produit de nettoyage conçu spécialement pour 
les lave-vaisselle.

Lorsque vous n'allez pas l'utiliser pendant longtemps
• Nous vous recommandons d'effectuer un cycle de lavage à vide, 

puis de débrancher la fiche de la prise, d'arrêter l'arrivée d'eau 
et de laisser la porte de l'appareil entrouverte. Ceci contribuera 
à ce que les joints de porte durent plus longtemps et évitera la 
formation d'odeurs à l'intérieur de l'appareil.

Déplacement de l’appareil
• Si vous devez déplacer l'appareil, essayez de le conserver en 

position verticale. Si cela est indispensable, vous pouvez le 
coucher sur le dos.

Nettoyage et entretienC
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Joints
• L'un des facteurs contribuant à la formation d'odeurs dans le 

lave-vaisselle est la présence de restes de nourriture coincés 
dans les joints. Pour éviter cela, nettoyez-les régulièrement 
avec une éponge humide.

Conseils de dépannage

Avant d'appeler un technician
La consultation des tableaux des pages suivantes peut vous éviter d'avoir à appeler un technicien

Problèmes Causes possibles Solutions

Le lave-vaisselle 
ne démarre pas

• Un fusible a grillé 
ou le disjoncteur 
s'est déclenché.

• L'appareil n'est pas 
sous tension.

• La pression d'eau 
est faible

• La porte du 
lave-vaisselle 
n'est pas fermée 
correctement. 

• Remplacez le fusible ou réactivez le 
disjoncteur. Retirez tous les autres 
appareils utilisant le même circuit 
que le lave-vaisselle.

• Veillez à bien fermer et verrouiller la 
porte.
Assurez-vous que le  cordon 
d'alimentation est correctement 
branché dans la prise murale.

• Vérifiez que l'arrivée d'eau est 
correctement raccordée et que le 
robinet d'eau est ouvert.

• Vérifiez que le lave-vaisselle est 
allumé et que sa porte est bien 
fermée.

L'eau du lave-
vaisselle n'est pas 
vidangée

• Le tuyau de vidange 
est tordu ou coincé.

• Le filtre est bouché.
• L'évier de la cuisine 

est bouché.

• Vérifiez le tuyau de vidange.
• Vérifiez le système de filtration.
• Vérifiez si l'évier de la cuisine se vide 

correctement. Si c'est l'évier de la 
cuisine qui est bouché, vous aurez 
besoin d'un plombier plutôt que d'un 
réparateur de lave-vaisselle.

Nettoyage et entretienC
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Problèmes Causes possibles Solutions
Présence de 
mousse dans la 
cuve

• Le détergent n'est 
pas adapté.

• Du produit de 
rinçage a été 
renversé.

• Utilisez uniquement un détergent 
spécifique pour lave-vaisselle afin 
d'éviter la formation de mousse. 
Si cela se produit, ouvrez le lave-
vaisselle et laissez la mousse 
s'évaporer. Ajoutez 1 litre d'eau 
froide dans la cuve du lave-vaisselle.
Fermez la porte du lave-vaisselle, puis 
sélectionnez n'importe quel cycle. 
Le lave-vaisselle commencera par 
évacuer l'eau. Ouvrez la porte une fois 
que la phase de vidange sera terminée 
et vérifiez si la mousse a disparu.
Répétez l'opération si nécessaire.

• Essuyez toujours immédiatement 
tout produit de rinçage renversé.

L'intérieur de la 
cuve est taché

• Un détergent 
contenant du 
colorant a peut-être 
été utilisé.

• Assurez-vous que votre détergent ne 
contient pas de colorant.

Film blanc sur la 
surface intérieure

• Minéraux présents 
dans l'eau calcaire.

• Pour nettoyer l'intérieur de 
l'appareil, utilisez un chiffon doux 
humide avec du détergent pour 
lave- vaisselle et portez des gants 
en caoutchouc. N'utilisez jamais un 
autre produit de nettoyage que du 
détergent pour lave-vaisselle, pour 
éviter le risque de formation de 
mousse.

Taches de rouille 
sur les couverts

• Les objets 
concernés ne 
résistent pas à la 
corrosion.

• Vous n'avez pas 
démarré de 
programme juste 
après l'ajout de sel 
régénérant. Du sel 
s'est retrouvé dans 
le cycle de lavage.

• Le couvercle de 
l'adoucisseur d'eau 
est mal fixé.

• Évitez de passer au lave-vaisselle 
des objets qui ne résistent pas à la 
corrosion.

• Lancez toujours un programme de 
lavage à vide après avoir ajouté du 
sel. Ne sélectionnez pas la fonction 
Turbo (si elle existe sur votre 
modèle), après avoir ajouté du sel 
régénérant.

• Vérifiez que le couvercle de 
l'adoucisseur d'eau est bien fermé.

Nettoyage et entretienC
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Problèmes Causes possibles Solutions
Bruits de chocs 
provenant du lave-
vaisselle

• Un bras de lavage 
tape contre un objet 
dans un panier

• Arrêtez le programme et déplacez 
les objets qui entravent le bras de 
lavage.

Bruits de cliquetis 
provenant du lave-
vaisselle

• De la vaisselle 
bouge dans le lave-
vaisselle.

• Interrompez le programme et 
réorganisez la vaisselle.

Bruits de chocs 
provenant des 
conduites d'eau

• Ceci peut être lié 
à l'installation 
sur place ou au 
diamètre des 
tuyaux.

• Cela n'a aucune influence sur le 
fonctionnement du lave-vaisselle. En 
cas de doute, contactez un plombier 
qualifié.

La vaisselle n'est 
pas propre

• La vaisselle n'a 
pas été chargée 
correctement.

• Le programme 
n'était pas 
suffisamment 
puissant.

• Une quantité 
insuffisante de 
détergent a été 
libérée.

• Des objets bloquent 
les mouvements 
des bras de lavage.

• Le groupe filtre 
n'est pas propre ou 
n'a pas été inséré 
correctement au 
fond de la cuve. 
Ceci peut bloquer 
les jets des bras de 
lavage.

• Voir la rubrique « Préparation et 
chargement de la vaisselle ».

• Sélectionnez un programme plus 
intensif.

• Utilisez plus de détergent, ou 
changez-en.

• Réorganisez les objets pour que 
les bras de lavage puissent tourner 
librement.

• Nettoyez et/ou insérez correctement 
le filtre. Nettoyez les jets des bras de 
lavage.

Les verres sont 
troubles.

• Combinaison d'une 
eau douce et d'une 
trop grande quantité 
de détergent.

• Utilisez moins de détergent si votre 
eau est douce et sélectionnez un 
cycle plus court pour laver les verres.

Des taches 
blanches 
apparaissent sur 
la vaisselle et les 
verres.

• Dans les régions où 
l'eau est calcaire, 
des dépôts calcaires 
peuvent apparaître.

• Vérifiez les réglages de l'adoucisseur 
d'eau ou le remplissage du 
compartiment à sel.
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De stekker verwijderen
• Trek de stekker altijd uit het stopcontact alvorens u het toestel 

reinigt of onderhoudt.

Geen oplos- of schuurmiddelen
• Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen om de buitenkant en 

de rubberen delen van de vaatwasser te reinigen. Gebruik enkel 
een doekje met zeep en warm water.

• Gebruik een vochtig doekje en een beetje azijn of een 
schoonmaakproduct voor vaatwassers om vlekken aan de 
binnenkant te verwijderen.

Wanneer de vaatwasser lange tijd niet gebruikt wordt
• Wij raden u aan een wascyclus met een lege machine uit te 

voeren en vervolgens de stekker uit het stopcontact te halen, 
de watertoevoer dicht te draaien en de deur van de vaatwasser 
een beetje open te laten. Dit verlengt de levensduur van de 
deurdichtingen en vermijdt geurtjes in de machine.

De vaatwasser verplaatsen
• Probeer de vaatwasser verticaal te houden wanneer hij verplaatst 

moet worden. Wanneer het echt noodzakelijk is, kan hij op de 
achterkant geplaatst worden.

Afdichtingen
• Er kunnen geuren ontstaan in de vaatwasser omdat er 

voedingsresten vastzitten in de dichtingen. Dit kan voorkomen 
worden door ze regelmatig schoon te maken met een vochtige 
spons.

Reiniging en onderhoudC
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Probleemoplossing

Voor u de hersteldienst belt
Wanneer u de tabellen op de volgende pagina's bekijkt, kan u zich allicht de moeite besparen 
om de hersteldienst te bellen

Probleem Mogelijke oorzaken Wat u moet doen

De vaatwasser start 
niet

• Er is een zekering 
gesprongen of de 
stroomonderbreker is 
ingeschakeld.

• De stroom is niet 
ingeschakeld.

• De waterdruk is te laag
• De deur van de 

vaatwasser is niet 
correct gesloten.

• Vervang de zekering of reset 
de stroomonderbreker. Zorg 
ervoor dat de vaatwasser 
niet op hetzelfde circuit 
aangesloten is als andere 
toestellen.

• Controleer of de vaatwasser 
aan staat en of de deur goed 
gesloten is.
Zorg ervoor dat het netsnoer 
goed aangesloten is op het 
stopcontact.

• Controleer of de watertoevoer 
juist aangesloten is en of de 
kraan opengedraaid is.

• Zorg ervoor dat de deur goed 
gesloten en vergrendeld is.

Het water wordt niet 
uit de vaatwasser 
gepompt

• De afvoerslang is 
gedraaid of zit vast.

• De filter is verstopt.
• Gootsteen verstopt.

• Kijk de afvoerslang na.
• Controleer het filtersysteem.
• Kijk na of de gootsteen goed 

doorloopt. Indien een verstopte 
gootsteen het probleem 
is, heeft u een loodgieter 
nodig en geen vakman voor 
vaatwassers.

Reiniging en onderhoudC



102 NL

Probleem Mogelijke oorzaken Wat u moet doen
Schuim in de kuip • Verkeert detergens.

• Spoelmiddel gemorst.
• Gebruik enkel speciale 

producten voor vaatwassers 
om zeepsop te vermijden. 
Open de vaatwasser en laat 
het zeepsop wegtrekken indien 
dit toch gebeurt. Voeg 1 liter 
koud water toe onderaan de 
vaatwasser.
Sluit de deur van de vaatwasser 
en kies om het even welke 
cyclus. Eerst zal de vaatwasser 
het water wegpompen. Open 
de deur nadat het wegpompen 
beëindigd is en controleer of het 
zeepsop verdwenen is.
Herhaal indien nodig.

• Veeg spoelmiddel altijd 
meteen af wanneer u morst.

Vlekken aan de 
binnenkant van de kuip

• Het is mogelijk dat u 
vaatwasmiddel met 
kleurstoffen gebruikt 
heeft.

• Zorg ervoor dat het 
vaatwasmiddel geen kleurstof 
bevat.

Witte film op het 
binnenoppervlak

• Mineralen in hard 
water.

• Gebruik een zacht, vochtig 
doekje met vaatwasmiddel en 
draag rubberen handschoenen 
om de binnenkant schoon 
te maken. Gebruik enkel 
vaatwasmiddel om schuim of 
zeepsop te vermijden.

Er zijn roestvlekken op 
het bestek

• Het keukengerei 
in kwestie is niet 
roestbestendig.

• U heeft geen 
programma laten 
lopen nadat u zout 
toegevoegd had. Er is 
zout in de wascyclus 
terechtgekomen.

• Het deksel van de 
waterontharder werd 
slecht geplaatst.

• Was geen voorwerpen in 
de vaatwasser die niet 
roestbestendig zijn.

• Laat altijd een 
afwasprogramma werken 
zonder servies nadat u zout 
toegevoegd heeft. Selecteer de 
Turbofunctie (indien aanwezig) 
niet nadat u vaatwasserzout 
heeft toegevoegd.

• Controleer of het deksel van 
de waterontharder goed vast 
zit.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaken Wat u moet doen
De vaatwasser maakt 
lawaai

• Een sproeiarm botst 
tegen een voorwerp in 
de mand

• Onderbreek het programma 
en herschik de voorwerpen die 
botsen met de sproeiarm.

De vaatwasser maakt 
een ratelend geluid

• De vaat in de 
vaatwasser beweegt.

• Onderbreek het programma en 
herschik de vaat.

Kloppend geluid in de 
waterleidingen

• Dit kan verband 
houden met de 
installatie ter plaatse 
of met de diameter van 
de slangen.

• Dit heeft geen invloed op de 
werking van de vaatwasser. 
Neem contact op met een 
gekwalificeerde loodgieter bij 
twijfel.

De vaat is niet schoon • De vaat werd niet 
juist in de vaatwasser 
geplaatst.

• Het programma was 
niet krachtig genoeg.

• Er werd niet genoeg 
vaatwasmiddel 
gebruikt.

• Voorwerpen blokkeren 
het draaien van de 
sproeiarmen.

• Het filtersysteem is 
niet proper of is niet 
correct geplaatst in 
de onderkant van de 
vaatwasser. Hierdoor 
kunnen de sproeiers 
geblokkeerd worden.

• Zie "De vaat voorbereiden en 
inladen".

• Selecteer een intenser 
programma.

• Gebruik meer vaatwasmiddel 
of een ander vaatwasmiddel.

• Herschik de voorwerpen zodat 
de sproeiarmen vlot kunnen 
ronddraaien.

• Maak de filter schoon of 
plaats hem correct. Maak de 
sproeiers van de sproeiarmen 
schoon.

Troebele glazen. • Combinatie van zacht 
water en te veel 
vaatwasmiddel.

• Gebruik minder 
vaatwasmiddel wanneer uw 
water zacht is en selecteer een 
kortere cyclus om de glazen te 
wassen en schoon te krijgen.

Er zitten witte vlekken 
op de vaat en de 
glazen.

• In streken waar er veel 
kalk in het water zit, 
kunnen witte vlekken 
op de vaat ontstaan.

• Controleer de instellingen 
van de waterontharder 
of de vulstatus van het 
zoutcompartiment.

Zwarte of grijze 
vlekken op de vaat

• Aluminium elementen 
hebben tegen het 
vaatwerk geschuurd

• Gebruik een mild 
schuurmiddel om de sporen te 
verwijderen.
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Retirar el enchufe
• Antes de limpiar o realizar el mantenimiento, retire el enchufe 

de la toma.

No utilice disolventes ni detergentes abrasivos
• Para limpiar el exterior y las partes de goma del lavavajillas, 

no use disolventes ni productos de limpieza abrasivos. Utilice 
únicamente un paño con agua tibia y jabón.

• Para quitar las manchas de la superficie del interior, utilice un 
paño humedecido con agua y un poco de vinagre, o un producto 
de limpieza elaborado específicamente para lavavajillas.

Cuando no vaya a utilizar el aparato durante un largo periodo 
de tiempo
• Se recomienda ejecutar un ciclo de lavado con el lavavajillas 

vacío y luego retirar el enchufe de la toma de corriente, cerrar 
el suministro de agua y dejar la puerta del aparato ligeramente 
abierta. Esto ayudará a que las juntas de la puerta duren más 
tiempo y evitará que se formen olores dentro del aparato.

Mover el aparato
• Si es necesario mover el aparato, intente mantenerlo en posición 

vertical. Si es absolutamente necesario, se puede colocar boca 
arriba.

Juntas
• Uno de los factores que hace que se formen olores en el 

lavavajillas es la comida que queda atrapada en las juntas. La 
limpieza periódica con una esponja húmeda evitará que esto 
ocurra.

Limpieza y mantenimientoC
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Resolución de problemas

Antes de llamar al servicio técnico
Las tablas de las páginas siguientes pueden evitar que tenga que llamar al servicio técnico

Problemas Posibles causas ¿Qué hay que hacer?

El lavavajillas no se 
enciende

• El fusible se 
ha quemado o 
el disyuntor ha 
saltado.

• La fuente de 
alimentación no 
está encendida.

• La presión del agua 
es baja.

• La puerta del 
lavavajillas no está 
bien cerrada.

• Cambie el fusible o reinicie el 
disyuntor. Retire cualquier otro 
aparato que comparta el mismo 
circuito con el lavavajillas.

• Asegúrese de que el lavavajillas está 
encendido y de que la puerta está 
bien cerrada.
Asegúrese de que el cable de 
alimentación está correctamente 
enchufado en la toma de corriente.

• Compruebe que el suministro de 
agua esté conectado correctamente y 
que se haya abierto el agua.

• Asegúrese de cerrar la puerta 
correctamente.

El lavavajillas no 
bombea el agua

• El tubo de 
evacuación está 
enredado o 
aplastado.

• El filtro está 
obstruido.

• El fregadero de 
la cocina está 
obstruido.

• Compruebe el tubo de evacuación.
• Compruebe el sistema de filtrado.
• Revise el fregadero de la cocina para 

asegurarse de que está evacuando 
correctamente. Si el problema es que 
el fregadero de la cocina no evacúa, 
puede que tenga que llamar a un 
fontanero en lugar de un técnico de 
lavavajillas.
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Problemas Posibles causas ¿Qué hay que hacer?
Hay espuma en el 
interior

• El detergente es 
incorrecto.

• El líquido 
abrillantador se ha 
derramado.

• Utilice únicamente el detergente 
especial para lavavajillas para evitar 
la formación de espuma.  Si esto 
sucediera, abra el lavavajillas y deje 
que la espuma se evapore. Añada 
1 litro de agua fría al fondo del 
lavavajillas.
Cierre la puerta del lavavajillas y luego 
seleccione cualquier ciclo. Al principio, 
el lavavajillas vaciará el agua. Abra 
la puerta cuando finalice la fase de 
vaciado y compruebe si la espuma ha 
desaparecido.
Repita la operación si fuese necesario.

• Limpie los restos de abrillantador 
derramado inmediatamente.

El interior del 
aparato está 
manchado

• Es posible que 
se haya usado 
detergente con 
colorante.

• Asegúrese de que el detergente no 
tenga colorante.

Hay una película 
blanca en la 
superficie interior

• Minerales del agua 
dura.

• Para limpiar el interior, use el paño 
suave húmedo con detergente para 
lavavajillas y use guantes de goma.  
Nunca use ningún otro limpiador que 
no sea un detergente específico para 
lavavajillas para evitar que se forme 
espuma.

Hay manchas 
de óxido en los 
cubiertos

• Los cubiertos 
afectados no son 
resistentes a la 
corrosión.

• No se ejecutó un 
programa después 
de agregar sal para 
lavavajillas.  Se han 
quedado trazas de 
sal en el ciclo de 
lavado.

• La tapa del 
descalcificador está 
suelta.

• Evite lavar artículos que no sean 
resistentes a la corrosión en el 
lavavajillas.

• Después de añadir sal, siempre 
debe realizar un programa de lavado 
sin vajilla. No seleccione la función 
Turbo (si la incluye), después de 
añadir sal para lavavajillas.

• Compruebe que la tapa del 
descalcificador esté bien cerrada.

Limpieza y mantenimientoC
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Problemas Posibles causas ¿Qué hay que hacer?
Se oyen golpes en 
el lavavajillas

• El brazo aspersor 
golpea algún objeto 
de una cesta

• Interrumpa el programa y reorganice 
los objetos que obstruyen el brazo 
aspersor.

Se oye ruido en el 
lavavajillas

• Hay objetos de la 
vajilla sueltos en el 
lavavajillas.

• Interrumpa el programa y reorganice 
la vajilla.

Se oyen golpes 
en las tuberías de 
agua

• Esto puede deberse 
a la instalación in 
situ o a la sección 
transversal de la 
tubería.

• Esto no influye en el funcionamiento 
del lavavajillas. En caso de 
duda, contacte con un fontanero 
cualificado.

Los platos no están 
limpios

• Los platos no 
se introdujeron 
correctamente en 
las cestas.

• El programa no es 
suficientemente 
intenso.

• No se utilizó 
suficiente 
detergente.

• Hay objetos que 
bloquean el 
movimiento de los 
brazos aspersores.

• La combinación de 
filtro no está limpia 
o no se ha instalado 
correctamente en 
la base del aparato. 
Esto puede hacer 
que las boquillas 
de los brazos 
aspersores se 
bloqueen.

• Consulte la sección «Preparación y 
carga de la vajilla».

• Seleccione un programa más 
intenso.

• Use más detergente o cambie el 
detergente.

• Reorganice los objetos para que el 
brazo pueda girar libremente.

• Limpie y/o coloque el filtro 
correctamente. Limpie las boquillas 
de los brazos aspersores.

La cristalería está 
blanquecina.

• Combinación 
de agua blanda 
y demasiado 
detergente. 

• Use menos detergente si tiene 
agua blanda y seleccione un ciclo 
más corto para lavar la cristalería y 
dejarla limpia.

Hay manchas 
blancas en los 
platos y vasos.

• En las zonas de 
agua dura, se 
pueden producir 
depósitos de cal.

• Compruebe los ajustes del 
descalcificador o el nivel de llenado 
del compartimento de sal.
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